Monty Python, Rabbi Shimon Bar Yochai and Rav Kook Meet
in the Cave on Lag B'omer

Reg: They've bled us
white....They've taken everything
we had, not just from us, from our
fathers and from our fathers' fa-
thers.

Stan: And from our fathers' fathers'
fathers.

Reg: Yes.

Stan: And from our fathers' fathers'
fathers' fathers.

Reg: All right, Stan. Don't labour
the point. And what have they ever

given us in return?
Xerxes: The aqueduct.
Reg: Oh yeah, yeah they gave us that. Yeah. That's true.

Masked Activist: And the sanitation!

Stan: Oh yes... sanitation, Reg, you remember what the city used to be like.

Reg: All right, I'll grant you that the aqueduct and the sanitation are two things that the Romans have done...

Matthias: And the roads...

Reg: (sharply) Well yes obviously the roads... the roads go without saying. But apart from the aqueduct, the sanitation and
the roads...

Another Masked Activist: Irrigation...

Other Masked Voices: Medicine... Education... Health...

Reg: Yes... all right, fair enough...

Activist Near Front: And the wine...

Omnes: Oh yes! True!

Francis: Yeah. That's something we'd really miss if the Romans left, Reg.

Masked Activist at Back: Public baths!

Stan: And it's safe to walk in the streets at night now.

Francis: Yes, they certainly know how to keep order...(general nodding)... let's face it, they're the only ones who could in a
place like this.

(more general murmurs of agreement)

Reg: All right... all right... but apart from better sanitation and medicine and education and irrigation and public health and
roads and a freshwater system and baths and public order... what have the Romans done for us?

Xerxes: Brought peace!
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Babylonian Talmud Shabbat 33a

Rabbi Yehuda opened and said: How pleasant are the actions of A TNy 2% 9722 Tn%n
this nation, the Romans, as they established marketplaces, estab- 20 QN Dipn 5D2 DMATNN XY Y NP XX
lished bridges, and established bathhouses. Rabbi Yosei was si- 1NN 02 12 NN 2NN YA 20001 20 0mine
lent. Rabbi Shimon ben Yohai responded and said: Everything T NNIX DY 1N'wyn 0'%2 NND AKX NTIN "0 NN9D
that they established, they established only for their own purpos- O "20 NIXENNN 12PN M2 12ph D'PNY 12PN
es. They established marketplaces, to place prostitutes in them; NPNY NN 92 AKX RN 12 WA 20 Nyl .pny
bathhouses, to pamper themselves; andbridges, to collect taxes 172 2N PN 12PN ARV NIND XOX 12PN XD

from all who pass over them. Yehuda, son of converts, went and 1NN 210 DM AKY 1N 1TV MIXYNIA T
related their statements to his household, andthose statements 1WYNN DNMAT 1901 0N 12 NN 15N 00N
continued to spread until they were heard by the monarchy. N22 pNYY O NSYN' N NTIN' 1NNX .M25%N°D
They ruled and said: Yehuda, who elevated the Roman re- 20N DAY WY "MoKs
gime, shall be elevated and appointed as head of the Sages, the NS TN NN XAT 9 XPATA 210 M1 NN DTN
head of the speakers in every place. Yosei, who remained silent, XN 5PN D D101 XN KN XKNOM INNMT
shall be exiled from his home in Judea as punishment, and MYNA XNOYT NV NP INYT D' N2 YD K
sent to the city of Tzippori in the Galilee. And Shimon, who de- XD ENIN'K XNYN2 10 191X .9 X9am N
nounced the government, shall be killed. nn nNMn 1n'7wn NN X'NT X1'W1 X2NN ]n') MN
Rabbi Shimon bar Yohai and his son, Rabbi EIazar, went and hid 11']‘73 ]-r'nyj_ ITD-]) Nnn 1‘713 _N‘jnl INMINIY TV 2N
in the study hall. Every day Rabbi Shimon’s wife would bring X5 7 1D 1NN RO TN 19811 100 1waD
them bread and a jug of water and they would eat. When the DP1 INMHOX XNX XNVA2A M 10N 12N 192
decree intensified, Rabbi Shimon said to his son: Women are nMTNT 122 WD XN NX XNYNRT XNNOX
easily impressionable and, therefore, there is room for con- LN 9021 YO

cern lest the authorities torture her and she reveal our wherea-
bouts. They went and they hid in a cave. A miracle occurred

and a carob tree was created for them as well as a spring of wa-
ter. They would remove their clothes and sit covered in sand up
to their necks. They would study Torah all day in that manner. At
the time of prayer, they would dress, cover themselves, and
pray, and they would again remove their clothes afterward so
that they would not become tattered. They sat in the cave for
twelve years. Elijah the Prophet came and stood at the entrance
to the cave and said: Who will inform bar Yohai that the emperor 0’21 MNT X2D X1NN TN XNA *YyNnT X119 N2
died and his decree has been abrogated? N D NXK .MPNRYN 1M 0N XOX IXTA N
They emerged from the cave, and saw people who were plowing 1N ?TN2 72 "20'M .N2KY T2D2 102 WMNK 272 NN2
and sowing. Rabbi Shimon bar Yohai said: These people abandon NND TN M2 "2 X MY 721D TM NIT 121D
eternal life of Torah study and engage in temporal life for their ANMNYT QM DX DY Mikn raan
own sustenance. The Gemara relates that every place that Rabbi

Shimon and his son Rabbi Elazar directed their eyes was immediately burned. A Divine Voice emerged and said to

them: Did you emerge from the cave in order to destroy My world? Return to your cave. They again went and sat there for
twelve months. They said: The judgment of the wicked in Gehenna lasts for twelve months. Surely their sin was atoned in
that time. A Divine Voice emerged and said to them: Emerge from your cave. They emerged. Everywhere that Rabbi Elazar
would strike, Rabbi Shimon would heal. Rabbi Shimon said to Rabbi Elazar: My son, you and | suffice for the entire world, as
the two of us are engaged in the proper study of Torah.

As the sun was setting on Shabbat eve, they saw an elderly man who was holding two bundles of myrtle branches and run-
ning at twilight. They said to him: Why do you have these? He said to them: In honor of Shabbat. They said to him: And let
one suffice. He answered them: One is corresponding to: “Remember the Shabbat day, to keep it holy” (Exodus

20:8), and one is corresponding to: “Observe the Shabbat day, to keep it holy” (Deuteronomy 5:12). Rabbi Shimon said to

his son: See how beloved the mitzvot are to Israel. Their minds were put at ease and they were no longer as upset that
people were not engaged in Torah study.
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Babylonian Talmud Berachot 35b A Tny 3% 97532 TN

o . . . 121 1NY2Q 227 "NNPO1 2'ND AN XD 12 X1N "N
On a similar note, the Gemara cites that Rabbi Hanina bar Pap- 21 7237 NOOXI 2NN

pa raised a contradiction: It is written, “I will take back My grain
18D Q1PN D180 1Y DX A1 XD XWWp KD

DIPN SN PRAY DRI PRY NP1

X2 WNXIY 9 1N12 TINYN NN AT NODXI 1320 1IN
TIN5N 12N22 02T 912 '9N N NINN 190 N
God, or to the people? 27 2T YIX 0T AN N2 AN )2AT NOOXI 1D
oxynp!

at its time and wine in its season” (Hosea 2:11), and it is
written: “And you shall gather your grain, your wine and your
oil” (Deuteronomy 11:14). To whom does the grain belong: To

The Gemara responds: This is not difficult. Here, where God
promises Israel that they will gather their grain, the verse refers nywa pnin 07X MWK MNIX RO 12 Iyny "IN
YT NP DY/ NP nY"r NYE/2a VIin ngMn

to a time when they perform God’s will. Here, where the verse
N2V XNN NN NN NMNN NYZ2 NNin N T NvwAa

indicates that the grain belongs to God, it refers to a time when ]DDN'DTJ mpn Sw IV TRAY SN R NOX
they do not perform God’s will, as then He will take back the DDINY W DT TNV NXIY DMNNX T DY N'wV)
grain, demonstrating that it belongs to Him. 1NDXON DIpN S 1080 TRAY DRI PRE R

XOX TV X1 722T NODXI MNXIY JAYY T DY NMwV]
The Sages taught: What is the meaning of that which the verse NX N7V MK T SY M"Yl DN NOXRYNY
states: “And you shall gather your grain”? Because it is stated: 21 X

“This Torah shall not depart from your mouths, and you shall

contemplate in it day and night” (Joshua 1:8), | might have

thought that these matters are to be understood as they are written; one is to literally spend his days immersed exclusively
in Torah study. Therefore, the verse states: “And you shall gather your grain, your wine and your oil,” assume in

their regard, the way of the world; set aside time not only for Torah, but also for work. This is the statement of Rabbi Yish-

mael.

Rabbi Shimon ben Yohai says: Is it possible that a person plows in the plowing season and sows in the sowing season and
harvests in the harvest season and threshes in the threshing season and winnows in the windy season, as grain is separated
from the chaff by means of the wind, and is constantly busy; what will become of Torah? Rather, one must dedicate himself
exclusively to Torah at the expense of other endeavors; as when Israel performs God’s will, their work is performed by oth-
ers, as it is stated: “And strangers will stand and feed your flocks, and foreigners will be your plowmen and your vinedress-
ers” (Isaiah 61:5).When Israel does not perform God’s will, their work is performed by them themselves, as it is stated: “And
you shall gather your grain.” Moreover, if Israel fails to perform God’s will, others’ work will be performed by them, as it is
stated: “You shall serve your enemy whom God shall send against you, in hunger, in thirst, in nakedness and in want of all
things” (Deuteronomy 28:48).

Summing up this dispute, Abaye said: Although there is room for both opinions, many have acted in accordance with the
opinion of Rabbi Yishmael, and combined working for a living and learning Torah, andalthough they engaged in activities
other than the study of Torah, were successful in their Torah study. Many have acted in accordance with the opinion

of Rabbi Shimon ben Yohai and were not successful in their Torah study. They were ultimately forced to abandon their To-
rah study altogether.
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Ein Ayah, Rav Kook on Berachot 33
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